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Natura™ @ Two-Piece Urostomy Pouch
INSTRUCTIONS FOR USE

PRODUCT DESCRIPTION

Natura™ & Urostomy Pouch is part of a two-piece
ostomy system. This pouch must be used with the
same size Natura™, Natura™ @, Sur-Fit Natura™,
and Combihesive Natura™ skin barriers.

PRECAUTIONS AND OBSERVATIONS

This device is for single-use only and should not be
re-used. Re-use may lead to increased risk of infection
or cross contamination. Physical properties of the
device may no longer be optimal for intended use.

After use, this product may be a potential biohazard.
Handle and dispose of in accordance with accepted
medical practice and applicable local laws and
regulations.

If during the use of this device or as a result of its use a
serious incident has occurred, please report it to the
manufacturer and to your national authority.
INDICATION

For the management of stomal output from a
urostomy.

DIRECTIONS FOR USE

Note: Refer to the skin barrier instructions for use for
applying a pouch to the skin barrier, removing the
pouch from the skin barrier and disposing the pouch.

1. Drainage of the Pouch

2. Connection to Night Drainage System
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Note: Use only the connector provided.

Made in Dominican Republic

© 2025 ConvaTec Inc.

™ indicates a trademark of ConvaTec Inc. NATURA,
Sur-Fit, and Sur-Fit Natura are registered trademarks in
the United States.

ESPANOL

Sistema Recolector de 2 Piezas:
Bolsa Para Urostomia Natura™ @

INSTRUCCIONES DE USO

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

La bolsa para urostomia Natura™ & forma parte de un
sistema recolector de dos piezas. Esta bolsa debe ser
usada con el mismo tamafio de barrera cutdnea
Natura™, Natura™ @, Sur-Fit Natura™ y Combihesive
Natura™.

PRECAUCIONES Y OBSERVACIONES

Este producto es para un solo uso y no debe reutilizarse.
Su reutilizacion puede aumentar el riesgo de infeccion
0 contaminacion cruzada. Las propiedades fisicas del
producto podrian ya no ser 6ptimas para el uso previsto.
Tras su uso, este producto puede suponer un riesgo
bioldgico. Utilicelo y deséchelo de acuerdo con las
précticas médicas aceptadas y la legislacion y los
reglamentos locales.

Si sucede algun incidente grave mientras se usa este
producto o tras su uso, comuniquelo al fabricante y a la
autoridad nacional pertinente.

INDICACIONES

Para manejo de efluentes de urostomias.
DIRECTRICES PARA SU USO

Nota: Consulte las instrucciones de la barrera cutédnea
para la aplicacion de una bolsa recolectora a la barrera
cutdnea, remocion de la bolsa de la barrera cutdnea y
la eliminacién de la bolsa.

1. Drenaje de la bolsa

I3

2. Conexion al sistema de drenaje nocturno
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Nota: Use solo el conector proporcionado.

Fabricado en Repiiblica Dominicana

© 2025 Convalec Inc.

/™ indican que las marcas de ConvaTec Inc. NATURA es
una marca registrada de ConvaTec Inc. en los Estados
Unidos.

CANADIEN-FRANCAIS

Sacpour appareillage pour urostomie
Natura"‘® a deux piéces
MODE D’EMPLOI

DESCRIPTION DU PRODUIT

Le sac pour urostomie Natura"‘@ fait partie d'un
appareillage pour stomie a deux piéces. Ce sac doit étre
utilisé avec les barriéres cutanées Natura"‘, Natura"‘@,
Sur-Fit Natura" et Combihesive Natura"“ de la méme
taille.

PRECAUTIONS ET OBSERVATIONS

Ce dispositif est destiné a un usage unique et ne devrait
pas étre réutilisé. Sa réutilisation peut entrainer

une augmentation des risques d'infection ou une
contamination croisée. Les propriétés physiques du
dispositif pourraient ne plus étre optimales pour
I'tilisation prévue.

Aprés usage, ce produit peut étre un danger biologique
potentiel. Manipuler et éliminer conformément aux
pratiques médicales reconnues, et aux lois et a la
réglementation locales en vigueur.

Si unincident grave s'est produit pendant I'utilisation de
ce dispositif ou en raison de son utilisation, veuillez le
signaler au fabricant et a votre autorité nationale.
INDICATION

Pour la prise en charge des excrétas d’une urostomie.
MODE D’EMPLOI

Note: Consulter le mode d'emploi des barriéres
cutanées pour I'application du sac sur une barriére
cutanée, le retrait du sac de la barriére cutanée et la mise
au rebut du sac.

1.Vidange du sac

2. Raccordement au systéme pour drainage
nocturne
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Note: Utiliser seulement le connecteur fourni.

Fabriqué en République Dominicaine

© 2025 ConvaTec Inc.

"Cindique une marque de commerce de ConvaTec Inc. Aux
Etats-Unis, NATURA est une marque déposée de Convalec Inc.

@ PORTUGUESA

Natura™ @ Bolsa de Urostomia
de duas pecas.
INSTRUGOES DE USO

DESCRICAO DO PRODUTO

Natura™ @ Bolsa de Urostomia faz parte de um
sistema de estomia de duas peas. Esta bolsa deve ser
usada em placas com 0 mesmo tamanho Natura™,
Natura™ @, Sur -Fit Natura ™ e Natura™ Combihesive
barreiras da pele.

PRECAUGOES E OBSERVACOES

Este produto destina-se apenas a uma Unica utilizagdo e
ndo deve ser reutilizado. A reutilizacao pode conduzir ao
risco acrescido de infecdo ou contaminagdo cruzada. As
propriedades fisicas do produto poderao deixar de ser as
ideais para o fim a que se destinam, caso seja reutilizado.

Apés a utilizacdo, este produto pode representar um
risco bioldgico potencial. Manuseie e elimine de acordo
com a pratica médica aceite e as leis e regulamentos
locais aplicdveis.

Se durante a utilizacdo deste dispositivo, ou como
resultado da sua utilizagao, ocorrer um incidente grave,
relate o sucedido ao fabricante e a sua autoridade
nacional.

INDICAGAO

Para coleta do débito urindrio proveniente de uma
urostomia.

INSTRUCOES DE USO

Nota: Consulte as instrugdes do uso de barreiras da pele
para aplicagdo da bolsa, como remover e descartar a
bolsa.

1. Drenagem da Bolsa

2. Conecgao do Sistema de Drenagem a noite
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Nota: Use apenas o conector fornecido.

©2025 ConvaTec Inc.
/™ indica marcas registradas da ConvaTec Inc. Natura é
uma marca registrada da Convalec Inc. nos Estados Unidos.
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Natura™ @ Zweiteiliger Urostomiebeutel
GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTBESCHREIBUNG

Der Natura™ @ Urostomiebeutel ist Teil eines
zweiteiligen Stomaversorgungssystems. Dieser Beutel
muss mit einer Natura™, Natura™ @, Sur-Fit Natura™,
oder Combihesive Natura™ Basisplatte gleicher
RastringgroBe verwendet werden.

VORSICHTSMASSNAHMEN UND BEOBACHTUNGEN
Dieses Produkt ist nur zum Einmalgebrauch bestimmt
und darf nicht wiederverwendet werden. Eine
Wiederverwendung kann erhchtes Infektionsrisiko oder
Kreuzkontaminierung zur Folge haben. Die physischen
Eigenschaften des Produkts sind dann mdglicherweise
nicht mehr optimal fiir den Verwendungszweck
geeignet.

Nach seiner Verwendung stellt dieses Produkt
maglicherweise eine Biogefahrdung dar. Es muss
gemdB allgemein anerkannter medizinischer Praxis
sowie anwendbaren lokalen Gesetzen und Vorschriften
gehandhabt und entsorgt werden.

Falls wahrend der Verwendung dieses Gerats bzw.
aufgrund seiner Verwendung ein schwerer Vorfall
aufgetreten ist, dies dem Hersteller und der
zustandigen nationalen Behdrde melden.
INDIKATION

Fiir die Versorgung eines Urostomas.
GEBRAUCHSANLEITUNG

Achtung: Lesen Sie in der Gebrauchsanweisung der
Basisplatten nach wie der Beutel auf die Basisplatte
aufgebracht, von der Basisplatte entfernt und der
Beutel entsorgt wird.

1. Leeren des Beutels

0>

2. Anschluss an einen Nachtbeutel

Achtung: Verwenden Sie nur den beiliegenden Adapter.

©2025 ConvaTec Inc.
™bezeichnet Marken von Convalec Inc. NATURA st
eine eingetragene Marke von ConvaTec Inc. in den USA.

@ ITALIANO

Natura™ @ - Sacca per urostomia due pezzi
ISTRUZIONI D'USO

DESCRIZIONE PRODOTTO

La sacca per urostomia Natura™ @ ¢ parte di un
sistema due pezzi. La sacca deve essere usata in
combinazione alla placca della stessa misura Natura™,
Natura™ @, Sur-Fit Natura™, e Combihesive Natura™.

PRECAUZIONI E OSSERVAZIONI

Il presente dispositivo & esclusivamente monouso e
non deve essere riutilizzato. Il riutilizzo pud comportare
un aumento del rischio diinfezioni o di contaminazione
crociata. Il riutilizzo puo rendere le proprieta fisiche del
dispositivo non piti ottimali per I'uso previsto.

Dopo I'uso, il prodotto puo rappresentare un potenziale
rischio biologico. Maneggiare e smaltire il prodotto in
conformita con le prassi mediche accettate e con tutte le
leggi e le normative locali applicabili.

Se, durante I'uso di questo dispositivo o in conseguenza
del suo utilizzo, si verificasse un inconveniente grave,
segnalare la problematica al produttore e all'autorita
nazionale competente.

INDICAZIONI

Gestione degli effluenti stomali per urostomizzati.
MODALITA DI UTILIZZO

Attenzione: fare riferimento al foglietto illustrativo
allinterno della confezione delle placche per le
istruzioni sull'applicazione e rimozione di sacca e
barriera cutanea e sullo smaltimento del dispositivo.

1. Svuotamento della sacca
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2. Connessione alla sacca da notte
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Nota: utilizzare esclusivamente il connettore incluso
nella confezione.

©2025 ConvalecInc.

™indica marchi registrati di ConvaTec Inc. NATURA & un
marchio registrato di ConvaTec Inc. in US.

@® FRANCAIS

Natura"¢ @ - Systéme 2 piéces —
Poche d’urostomie

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
DESCRIPTION DU PRODUIT
La poche pour urostomie Natura"“ @ fait partie d'un
sytéme 2-pieces. Cette poche doit étre utilisée avec un
support Natura", Natura"“ @, Sur-Fit Natura", ou
Combihesive Natura"“ de méme diamétre.
PRECAUTIONS ET OBSERVATIONS
Ce dispositif est a usage unique et ne doit pas étre
réutilisé. Toute réutilisation peut entrainer un risque

accru d'infection ou de contamination croisée. Les
propriétés physiques du dispositif risquent de ne plus
étre optimales pour |'usage prévu.

Apres utilisation, ce produit peut présenter un danger
biologique potentiel. Manipuler et éliminer
conformément aux pratiques médicales reconnues et aux
lois et reglements locaux en vigueur.

Si, lors de I'utilisation de ce dispositif ou a la suite de son
utilisation, un incident grave survient, il convient de le
signaler au fabricant et a l'autorité nationale
compétente.

INDICATION

Pour le recueil des effluents urinaires.

MODE D’EMPLOI

Note: Reportez-vous aux instructions d'utilisation

du support pour I'utilisation, I'application et le retrait

de la poche sur celui-ci. Des informations concernant
I'élimination de la poche y sont également mentionnées.

1.Vidange de la poche

2. Connection a une poche de nuit

Note: Utiliser uniquement le raccord fourni.

Fabriqué en République Dominicaine

©2025 ConvaTec Inc.

VC est une marque déposée de ConvaTec Inc. NATURA est
une marque déposée de Convalec Inc. aux Etats-Unis.

@D NEDERLANDS

Natura™ @ 2 delig urostomie zakje
GEBRUIKSINSTRUCTIE

PRODUCT BESCHRUVING

Natura™ @ urostomie zakje is onderdeel van een 2
delig stoma systeem. Dit zakje dient gebruikt te
worden met hetzelfde format Natura + huidplaat.

VOORZORGSMAATREGELEN EN OPMERKINGEN

Dit hulpmiddel is uitsluitend voor eenmalig gebruik en
mag niet opnieuw worden gebruikt. Hergebruik kan
een verhoogd risico op infectie of kruishesmetting met
zich meebrengen. Mogelijk zijn de fysieke
eigenschappen van het hulpmiddel niet meer optimaal
voor het beoogde gebruik.

Na gebruik kan dit product een potentieel biologisch
risico zijn. Hanteren en weggooien in overeenstemming
met geaccepteerde medische praktijk en toepasselijke
lokale wet- en regelgeving.

Indien tijdens het gebruik van dit hulpmiddel of als
gevolg van het gebruik ervan een ernstig incident is
opgetreden, moet u dit melden aan de fabrikant en uw
nationale instantie.

INDICATIE

Voor het managen van output bij een urostoma.

GEBRUIKSINSTRUCTIE

Note: Kijk naar de instructies bij de huidplaat over het
bevestigen, verwijderen en leegmaken van het zakje
op de huidplaat.

1. Leegmaken van het zakje

O
¥

2. Bevestigen op een nachtopvangzak

Note: Gebruik de connector die hierbij geleverd wordt.

©2025 Convalecnc.
™is een geregistreerd merk van Convalec Inc. Natura s
een geregistreerd merk van ConvaTecinc. in deVS.

G SVENSKA

Natura™ @ tvadels urostomipase
BRUKSANVISNING

PRODUKTBESKRIVNING

Natura™ @ urostomipase ar en del av ett tvadels
stomibandage och maste anvéndas tillsammans med
en Natura™ hudskyddsplatta av samma storlek.

FORSIKTIGHETSATGARDER OCH OBSERVATIONER
Denna produkt &r endast avsedd for engangsbruk och
farinte teranvandas. Ateranvandning kan ge upphov
till en okad risk for infektion eller korskontaminering.
Kteranvindning kan leda till att produktens fysikaliska
egenskaper inte ldngre &r optimala for den avsedda
anvéndningen.

Efter anvandningen kan produkten vara en potentiell
biologisk risk. Hantera och kassera den i enligt med
vedertagen medicinsk praxis och gallande lokala lagar
och bestimmelser.

Om det under anvandningen av den hdr enheten eller
som ett resultat av dess anvandning intréffar en allvarlig
incident ska den rapporteras till tillverkaren och till din
nationella tillsynsmyndighet.

INDIKATION

For bandagering av urostomier

SA HER ANVANDER DU PRODUKTEN

Notera: Lés i bruksanvisningen for hudskyddsplattan om
hud du applicerar och tar bort pasen fran hudskyddsplattan
samt hur man hanterar kvittblivning av pasen.

1. Tomning av pasen

Y
¥

2. Sammankoppling till nattdranage

Notera: Anvind endast det sammankopplingsrr som
medfdljer produkten.

©2025 ConvaTec Inc.

™ indikerar trademarks tillhdrande Convaec Inc.

NATURA &r ett registrerat varumarke tillhdrande
Convalec Inc. i United States.

@ SUOMI

Natura™ @ -kaksiosainen
virtsa-avannepussi
KAYTTOOHJEET

TUOTEKUVAUS

Natura™ @ Virtsa-avannepussi on osa kaksiosaista
avannesidosta. Tatd pussia tulee kdyttad
samankokoisen Natura™ - ihonsuojalevyn kanssa.

VAROTOIMENPITEET JA HUOMAUTUKSET

Laite on kertakdyttdinen, eikd sitd saa kayttad
uudelleen. Uudelleenkdyttd saattaa johtaa
lisdéntyneeseen infektion tai ristikontaminaation
vaaraan. Laitteen ominaisuudet eivat ehkd enda ole
optimaaliset tarkoitettua kdyttod varten.

Kayton jlkeen tama tuote saattaa olla biologisesti

vaarallista jétettd. Kasittele ja havita hyvaksyttyjen
ladketieteellisten kdytanteiden sekd soveltuvien

paikallisten lakien ja maéraysten mukaisesti.

Jos laitteen kdyton aikana tai seurauksena tapahtuu
vakava tapaus, ilmoita siitd valmistajalle ja kansalliselle
vastaavalle viranomaiselle.

KAYTTOAIHEET
Virtsa-avanteen hallintaan.

KAYTTOOHJEET
Huom: Katso ihonsuojalevyn kdyttdohjeista ohjeet

€Bvik oag apyn.

ENAEIZEIZ

Tia ™ diayeipnon oupnTNPOGTORIKWY EKKPITEWY
OAHTIEZ XPHZHX

Inpeiwon: Avatpé€te oTic odnyieg xpnong e
avtioTotyne Paong yia TV egappoyr Tou 6aKKou 0T
Bdon, Tv amopdkpuvor Tou Kat Ty amdppuyr Tou.

1. EKKEVWOT) TOV GAKKOU

pussin asettamisesta ja irrottamisesta ihonsuojalevystd
sekd pussin havittamisesta.

1. Pussin tyhjentaminen

z
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2. Yhdistaminen ydpussiin

Huom: Kéytd ainoastaan pakkauksessa mukana
olevaa liitinta.

©2025 ConvaTec Inc.
™ on ConvaTec Inc:n tavaramerkki. NATURA on Convalec
Inc:n rekisterdity tavaramerkki Yhdysvalloissa.

DANSK

Natura™ @ 2-dels urostomipose
BRUGSANVISNING

PRODUKTBESKRIVELSE

Natura™ @ Urostomipose er en del af et 2-dels
stomibandage system. Denne pose skal bruges
sammen med en Natura™ Hudplade med tilsvarende
ringstorrelse.

FORSIGTIGHEDSREGLER 0G OBSERVATIONER
Dette produkt er kun til engangsbrug og ma ikke
genbruges. Genbrug kan medfare aget risiko for
infektion eller krydskontaminering. Produktets fysiske
egenskaber vil muligvis ikke lengere vare optimale
for den tilsigtede brug.

Efter anvendelsen kan dette produkt udggre en potentiel
biologisk risiko. Handteres og bortskaffes i henhold til
godkendt medicinsk praksis og gaeldende lokale love og
forordninger.

Hvis der under eller som folge af anvendelsen af dette
produkt er forekommet en alvorlig haendelse, bedes den
indberettet til fabrikanten eller den nationale
myndighed.

INDIKATION

Til bandagering af en urostomi.

SADAN GOR DU

0BS: Las i brugsanvisningen til hudpladen, hvordan
du saetter en stomipose pa pladen, aftager stomiposen
fra pladen og hvordan du skiller dig af med
stomibandagen efter brug.

1. Tomning af pose

2. Kobling til natpose

0BS: brug kun den medfalgende konnektor

©2025 ConvaTec Inc.

Symbolet ™ angiver registrerede varemaerker tilhorende
Convalec Inc. NATURA er et registreret varemaerke tilharende
ConvalecInc.i United States.

NORSK

Natura™ @ to-dels urostomipose
BRUKSANVISNING

PRODUKTBESKRIVELSE

Natura™ @ urostomipose er en del av et to-dels
bandasjesystem og ma brukes sammen med en
Natura™ hudbeskyttelsesplate i samme storrelse.

FORHOLDSREGLER 0G OBSERVASJONER

Denne enheten er til engangsbruk og ma ikke brukes
flere ganger. Gjenbruk kan fore til gkt risiko for infeksjon
eller krysskontaminasjon. Enhetens fysiske egenskaper
er kanskje ikke lenger optimale for den tiltenkte bruken.

Etter bruk kan dette produktet potensielt vaere biologisk
farlig. Handter og kasser i henhold il akseptert
medisinsk praksis og gjeldende lokale lover og forskrifter.

Hvis det oppstar en alvorlig hendelse ved bruk av denne
enheten eller som resultat av dens bruk, skal det
rapporteres til produsenten og til din nasjonale
myndighet.

INDIKASJONER

For oppsamling av urin fra en urostomi.

SLIK BRUKER DU PRODUKTET

0BS: Les bruksanvisningen for hudbeskyttelsesplaten
om hvordan du setter pa og tar posen av
hudbeskyttelsesplaten, samt avfallshandtering i
forbindelse med posen.

1. Temming av posen

2. Kobling til nattpose

0BS: Benytt kun koblingsrer som falger med produktet.

©2025 ConvaTec Inc.
™angir et varemerke tilhgrende Convalec Inc. NATURA er et
registrert varemerke tilhgrende ConvaTec Inc.i USA.

EAAnvikog
Ldakko¢ Iuotparoc Oupntnpootopiag
Avo Tepayiwv Natura™ @
OAHTIEZ XPHEHZ

NEPITPAQH NMPOIONTOX

0 adkkog oupntnpootopiag Natura™ eivat pipa
0UOTIHATOC 0UPNTNPOTTOpiaC S0 Tepayiwv. O oakKog
TIpEMeL va Xpnotpomoleital e ilov avoiypatog Bdogig
Natura™, Natura™, Sur-Fit Natura™, kat

Combihesive Natura™ .

MAPATHPHEEIZ KAI NTPO®YAAZEIX

Auto o mpoidv mpoopileTat yia pia povo xprion

kat v Ba mpémet va emavaypnotpomoleitar. H
enavaypnotpomnoinon pmopei va mpokahéael avénpévo
Kivouvo hoipwéng i dtaotavpolpevng pdhuvong. Ot
QUOIKEC 1810TNTEC TOU TPOIOVTOC Pmopei va pny eival
m\éov ot BENTIOTEC yla T Tipoopt{dpevn Xprion.

Meté t xprion, autd To mpoi6v pmopei va amoteAei
Suvniké Broloyikd kivduvo. O Xelplopdg kai n anoppupn
Ba mpémel va yivovtat 6OPQWVa e TV amodekT LaTpikn
TIPAKTIKI KAl TOUG 10X 0OVTEC TOIKOUE VOHOUC Kal
KavovIGHOUC.

Edv kata m didpketa T xprong autol Tou mpoidvtog i
)G aMOTENEGHA TG XPTiONG TOU TTAPOUCLAOTE KAMOI0
00Bap6 cuBav, avagépeTé To OTOV KATAGKEVAOTH Kal
oty

W
%z)

2. Tuvdeon pe Oupooulréktn Nuktog

Inpeiwon: Xpnotyonoleiote povo To mapexopevo
GUVOETIKO.

© 2025 Convalecnc.

™ umodekvuel orjpara katateBévea g Convalec Inc.
To NATURA eivat orjpa katateBév e ConvaTec Inc. oti
Hvwpéveg Moreiec.

POLSKI

Worek urostomijny dwuczesciowego
systemu stomijnego Natura™ @

INSTRUKCJA STOSOWANIA

OPIS PRODUKTU

Worek urostomijny Natura™ & dwucze$ciowego
systemu do zaopatrzenia stomii powinien by¢
stosowany wytacznie z ptytkami Natura™, Natura™ @,
Sur-Fit Natura™, i Combihesive Natura™ tego samego
rozmiaru.

SRODKI OSTROZNOSCI | ZALECENIA

Ten wyrob jest przeznaczony do jednorazowego uzytku i
nie powinien by¢ uzywany ponownie. Ponowne uzycie
moze prowadzic do zwiekszenia ryzyka zakazenia lub
skazenia krzyzowego. Whasciwosci fizyczne wyrobu
moga przestac by¢ optymalne do przewidywanego
zastosowania.

Po uzyciu ten produkt moze stwarzac potencjalne
zagrozenie biologiczne. Produkt nalezy obstugiwac i
utylizowac zgodnie z przyjeta praktyka medyczng oraz
stosownymi lokalnymi i krajowymi przepisami
ustawowymi i wykonawczymi.

Jesli w trakcie stosowania tego wyrobu lub w wyniku
jego stosowania wystapi powazne zdarzenie, nalezy je
zgtosi¢ producentowi i whasciwym organom krajowym.

ZASTOSOWANIE
Do zaopatrzenia urostomii.

INSTRUKCJA UZYCIA

Uwaga: Przed zastosowaniem worka zapoznaj sie z
instrukgja stosowania ptytek stomijnych w celu
poprawnego potaczenia worka z plytka, a takze jego
usuwania.

1. Opréznianie worka

2. Potaczenie ze zbiornikiem nocnym na mocz

Uwaga: Korzystaj z zataczonej nasadki.

©2025 ConvaTecInc.

™ oznacza zastrzezone znaki towarowe ConvaTec Inc.
NATURA oznacza zastrzezony znak towarowy Convalec
Inc. w Stanach Zjednoczonych.

@ MAGYAR

Natura™ @ kétrészes urosztomas zsak
HASZNALATI UTASITAS

TERMEKLEIRAS

ANatura™ @ urosztémds zsak egy kétrészes
sztomaterdpids rendszer része. Ezt a zsdkot a zsdkkal
megegyez6 méreti Natura™, Natura™ @, Sur-Fit
Natura™, és Combihesive Natura™ alaplapokkal egyiitt
kell haszndlni.

OVINTEZKEDESEK ES MEGJEGYZESEK

Ez az eszkoz kizarélag egyszeri hasznalatra szolgal. Az
eszkozt nem szabad ismételten hasznalni. Az ismételt
haszndlat a fertdzés és a keresztszennyezddés nagyobb
kockdzatét eredményezheti. Ismételt hasznalat esetén
az eszkoz fizikai tulajdonségai nem feltétleniil
optimalisak a rendeltetésszer(i hasznalathoz.

Haszndlata utdn a termék potencidlis bioldgiai veszélyt
jelenthet. Az elfogadott orvosi gyakorlatnak és a hatalyos
helyi térvényeknek és szahélyozasoknak

megfelelden kell kezelni és drtalmatlanitani.

Ha az eszkoz hasznélata kozben vagy kovetkeztében
stlyos incidens kovetkezik be, azt jelenteni kell a

gyarto és a helyileg illetékes &llami hatdsag felé.
INDIKACIO

Urosztoma elldtasara.

HASZNALATI UTMUTATO

Megjegyzés: a sztémazsak haszndlati utasitdshoz
kapcsoléddan olvassa el az alaplap hasznalati utasitasait
is, a zsak alaplaphoz vald csatlakoztatdsa, a zsék
alaplaprél vald eltavolitdsa és megsemmisitése végett.

1. Azsak leeresztése

2. Az éjszakai leeresztd rendszerhez valé
csatlakoztatas

Megjegyzés: (sak a termék sajat csatlakozjat
hasznlja.

© 2025 Convalec nc.

™ jel a ConvaTec Inc. mérkdit jeldli. ANATURA a
Convalec Inc. bejegyzett mdrkéja az Eqyesiilt
Allamokban.

© CESKY

Natura™ @ Dvoudilny
Urostomicky Systém
NAVOD K POUZITI

POPIS VYROBKU

Urostomicky sacek Natura™ & patfi do fady dvoudilného
stomického systému. Tento sacek musi byt pouzivan se
stejnou velikosti podlozek Natura™, Natura™ @,

Sur-Fit Natura™ nebo Combihesive Natura™.

BEZPECNOSTNI OPATRENI A POZOROVANI

Tento prostredek je urcen pouze pro jednorazové pouziti
anesmi se pouzivat opakované. Opakované pouziti mize
zplisobit zvySené riziko infekce nebo kfizové
kontaminace. Fyzické vlastnosti prostfedku jiz nemusi
byt optimaini pro uréené pouziti.

Po pouziti miZe tento vyrobek piedstavovat potencialni
biologické nebezpeci. Manipulujte s nim a likvidujte ho v



souladu se zavedenymi zdravotnickymi postupy a
platnou mistni legislativou a piedpisy.

Pokud v priibéhu nebo v diisledku pouzivéni tohoto
prostiedku dojde k zavazné mimoradné udalosti, ohlaste
jivyrobi a piislusnym statnim orgdndm.

INDIKACE

Urceno stomickym pacientdim k zachyceni odchazejici
moce.

POSTUP POUZITI

Poznamka: Prostudujte si névod k pouZiti — instrukce
jak nasadit stomicky sacek na podlozku, jak stomicky
sacek z podlozky odstranit a likvidaci stomického sacku.

1. Vyprazdnéni stomického sacku

2. Piiipojeni na nocni shérny systém

ROL —
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Poznamka: Pouzivejte pouze konektory, které jsou
soucdsti baleni.

© 2025 ConvaTec Inc.

™ je ochrannd znamka spolecnosti ConvaTec Inc.
NATURA je registrovand ochrannd zndmka spolecnosti
ConvaTec Inc. ve Spojenych statech americkych.

@ SLOVENSKY

Natura™ @ dvojdielne urostomické vrecko
NAVOD NA POUZITIE

POPIS PRODUKTU

Natura™ @ urostomické vrecko je cast dvojdielneho
systému. Vrecko musi byt pouzivané s tou istou
velkostou podlozky Natura™, Natura™ @,

Sur-Fit Natura™ a Combihesive Natura™.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA A POKYNY

Tato pomdcka je urcend na jedno pouzitie a nema sa
pouzivat opakovane. Opakované pouzitie moze viest

k zvySenému riziku infekcie alebo krizovej kontamindcie.
Fyzikalne vlastnosti pomdcky vtedy uz nemusia byt
optimalne pre urené poufitie.

Po poutiti moze tento vyrobok predstavovat potencidlne
biologické riziko. Manipulujte s nim a likvidujte ho

v stilade s akceptovanou lekdrskou praxou a platnymi
miestnymi prdvnymi postupmi a nariadeniami.

Ak pocas pouzivania tejto pomdcky alebo v dosledku jej
poZitia dojde k zavaznému incidentu, nahlaste to
vyrobcovia svojmu vnitrostatnemu dradu.
INDIKACIA

Pre manazment obsahu z urostémie.

APLIKACIA

Poznamka: Pozrite si navod na poutitie pre aplikéciu
podlozky na vrecko, odstrénenie vrecka z podlozky a
likvidaciu vrecka.

1. Vypustanie vrecka

%
&

2, Pripevnenie k noénému zbernému systému

o —

j Q
Poznamka: Pouzite len prilozeny konektor.

©2025 ConvalecInc.

™je ochrannéd zndmka spolocnosti Convalec.

NATURA je registrovana obchodna zndmka spolocnosti
ConvaTecv USA.

@ HRVATSKI

Natura™ @ Dvodijelni sustav -
Vrecica za urostomu

UPUTEZA UPORABU

OPIS PROIZVODA

Vrecica za urostomu je sastavni dio dvodjelnog stoma
sustava. Vrecica mora se koristiti s Natura™, Natura™ &,
Sur-Fit Natura™ i Combihesive Natura™ podloznim
plocicama istog promijera.

MJERE OPREZA | PROMATRANJA

Ovaj proizvod namijenjen je samo za jednokratnu
upotrebu i ne smije se ponovo koristiti. Ponovna
upotreba moze dovesti do povecanog rizika od infekcije
ili krizne kontaminacije. Fizicka svojstva proizvoda
mozda vise nece biti optimalna za namijenjenu
upotrebu.

Nakon upotrebe ovaj proizvod predstavlja potencijalan
bioloski opasan otpad. Rukuijte proizvodom i odlozite ga
u otpad u skladu s prihvacenom medicinskom praksom i
vazecim lokalnim zakonima i propisima.

U slucaju ozbiljnog incidenta tijekom upotrebe ovog
proizvoda ili kao posljedica njegove upotrebe, molimo da
to prijavite proizvodacu i nadleznim drzavnim tijelima.
INDIKACLJE

Za zbrinjavanje otpadnih tvari iz urostome.

NACIN PRIMJENE

Naznaka: Za postupke: spajanja vrecice s podloznom
plocicom, uklanjanja vrecice s podlozne plocice i
odlaganja uporabljene vrecice u otpad, molimo proucite
Upute za uporabu, prilozene u pakiranju podloznih
plocica.

1. Praznjenje vrecice

2. Spoj na sustav vrecica za no¢

L

I

Naznaka: Za spajanje, iskljucivo koristite prilozenu
spojnicu.

© 2025 ConvaTec Inc.

™ oznacava zastitne znake ConvaTec Inc. NATURA je
registrirani zastitni znak Convalec Inc. u Sjedinjenim
Drzavama Amerike.

GD SLOVENSKI

Natura™ @ Dvodelna urostomska vrecka
NAVODILAZA UPORABO

OPIS IZDELKA

Natura™ @ urostomska vrecka je del dvodelnega
sistema za oskrbo stome. Vrecka se uporablja skupaj z
Natura™, Natura™ @, Sur-Fit Natura™ in Combihesive
Natura™ podlogami.

EVIDNOSTNI UKREPI IN OPAZANJA

Ta pripomocek je namenjen samo za enkratno uporabo
in ga ne smete uporabiti znova. Ponovna uporaba

lahko poveca tveganje za okuzbo ali navzkrizno
kontaminacijo. Poleg tega se fizicne lastnosti pripomocka
lahko spremenijo tako, da ni ve¢ optimalen za
predvideno uporabo.

Po uporabi lahko izdelek predstavlja potencialno
biolosko nevarnost. Z izdelkom ravnajte in ga odloZite
skladno s potrjenimi medicinskimi praksami ter
veljavnimi lokalnimi zakoni in predpisi.

(e med uporabo tega pripomocka ali posledicno zaradi
njegove uporabe pride do resnega incidenta, z njim
seznanite proizvajalca in vas nacionalni organ.
INDIKACIJA

Za uravnavanje z izlocki pri urostomi.

NAVODILA ZA UPORABO

Opomba: Upostevajte navodila za uporabo kozne
podloge in sicer o namestitvi, odstranjevanju in
zavrzenju vrecke.

1. Praznjenje vrecke

2. Povezava s sistemom za nocno praznjenje

L —
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Opomba: Uporabiti le prilozen konektor.

© 2025 Convarec Inc.

™ je registrirana blagovna znamka ConvaTec Inc.
NATURA je zascitena blagovna znamka druzbe
ConvalecInc.vZDA

@ PYCCKMI

YpocTomHbliii c6opHblii Mewok Natura™@
(Hatypa-+) Ana ABYXKOMNOHEHTHON
ncTembl

MHCTPYKLMNA 110 NPUMEHEHNIO

OMUCAHUE U3AENNA

YpocTomHblit c6opHblit Mewwok Natura™@ agnaetca
YacTblo ABYXKOMMOHEHTHOI CUCTEMbI O YXOZLY 3a
CTOMOIA. Pa3mep GnaHLieBoro KonbLa ypocToMHoro
MeLuka Natura™@ nonkeH 0083aTeibHO COBNAjaTh ¢
pa3mepom GnaHLeBoro KobLa aAre3nBHoi
nnactunbl Natura™, Natura™ @, Sur-Fit Natura™, n
Combihesive Natura™.

MEPBI TPEAOCTOPOMHOCTH U 3AMEYAHUA

370 M3/ieN1e NPe/Ha3HaYeHO CKMIOUUTENBHO ANA
0/1HOPa30B0r0 NPUMEHEHNA, 1 €ro He cneayet
Ucnonb30BaTb MOBTOPHO. [OBTOPHOE UCMONb30BaHUE
U3eN1A MOXET NPUBECTI K MOBLILLIEHHOMY PUCKY
UHOUMPOBAHNSA UM NEPEKPECTHOTO 3arPASHEHUA.
Mpv noBTOPHOM UCMONIb30BaHIM U3MUeCKie
XapaKTepUCTUKI U3AENIAA MOTYT YXKe HaNIeXall M
06pa3om He C00TBETCTBOBATH LIENAM, /ANA KOTOPbIX
0HO NpejiHa3HaYeHo.

Mocne MCMoNb30BaHUA STOT NPOAYKT MOXKeT
NpezCTaBAATb OUONOTUYECKYI0 0NACHOCTb.
0O6paLuaittech C U3genvem n yTunu3upyiite ero B
COOTBETCTBIN C MPUHATON MeAVLMHCKON NPaKTUKOi
1 BeICTBYIOLMMU MECTHIMI 3aKOHaMU 1
HOPMaTUBHbIMIN IOKYMEHTaMM.

Ecnv Bo Bpema unu B pesynbrarte MCNONb30BaHNA 3T0M0
U3[eNNA NPpou30LLN0 Cepbe3Hoe NPOMCLLECTBYE,
o06LLuTe 06 3TOM NPOU3BOAUTENIO 1 OPraHy
depiepanbHoli Bnacty.

MOKA3AHUA

MpeaHa3HaueH AnA yXopa 3a CTOMOVi 1 c6opa Mouu.
PEKOMEH[ALIUKA O NPUMEHEHUIO
Mpumeyanue: Cnepyiite MHCTPYKLMAM NO
MpUMeHeHI0 aAre3VBHOI NNACTUHbI ANA
NPaBUNbHOTO HANOXeEHNA MeLLIKA Ha aAre3nBHYI0
MNACTUHY, CHATUIO COOPHOTO MELLIK C aAre3nBHOI
MAACTUHBI 1 NPABUIbHOTO PaCoNoXeHNA
(npukpeneHus) c6opHoro MeLuKa.

1. OnopoxHeHune c6opHOro melLka

b5
&

2. CoeMHeHMe YyPOCTOMHOTO MELLIKa ¢ HOYHOI
cucTemoit Ana c6opa moun
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Tpumeyanue: ncnonb3yiite TONbKO CNeLMANbHbI
NepexoAHyK.

©2025 ConvalecInc.

™ yKa3blBaeT Ha ToproBble Mapkit KoHBaTex VHK.
NATURA — 3apervctpuposatHas B CLLIA Toproas
MapKa KongaTexk VHk.

ROMANA

Punga urostomie din doua
componente Natura™@

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

DESCRIEREA PRODUSULUI

Punga urostomie Natura™@ este o parte din sistemul
stomic cu 2 componente. Punga trebuie folosita cu
protectorul cutanat de aceeasi marime Natura™,
Natura™ @ , Sur-Fit Natura™, si Combihesive Natura™.

PRECAUTII $1 OBSERVATII

Acest dispozitiv este exclusiv de unicd folosintd si nu
trebuie reutilizat. Reutilizarea poate determina un risc
crescut de infectie sau contaminare incrucisata. Este
posibil ca proprietatile fizice ale dispozitivului sa nu
mai fie optime pentru utilizarea prevazuta.

Dupé utilizare, acest produs poate fi un risc biologic
potential. Manevrati si eliminati in conformitate cu
practica medicald acceptata si legile si reglementarile
locale aplicabile.

Dacd in timpul utilizarii acestui dispozitiv sau ca urmare a
utilizarii acestuia s-a produs un incident grav, va rugam
sa fl raportati productorului si autoritatii nationale.
INDICATII

Pentru tratamentul bontului stomic la urostomie.
INDICATII DE UTILIZARE

Nota: Cititi instructiunile de utilizare ale protectorului
cutanat pentru aplicarea pungii de urostomie la protector
si pentru scoaterea si indepartarea pungii.

1. Drenajul pungii

2. Conectarea la sistemul de drenaj de noapte

Qi

Nota: Folositi numai conectorul produsului.
©2025 Convarec Inc.
™ sunt marci comerciale ConvaTec Inc. NATURA

este marca comerciala inregistrata a ConvalecInc. in
Statele Unite.

Natura™ @ (ift Parcal Urostomi Torbasi
KULLANIM TALIMATLARI
URUN TANIMI
Natura™ @ (rostomi Torbalan cift parcali ostomi
sisteminin bir parcasidir. Bu torbalar ayni boy Natura™,
Natura™ @ , Sur-Fit Natura™, ve Combihesive Natura™
cilt bariyerleri / adaptdrleri ile kullanilmalidir.

ONLEMLER VE GOZLEMLER
Bu cihaz tek kullamimliktir ve tekrar kullanilmamalidir.

Tekrar kullanimi enfeksiyon veya capraz kontaminasyon
riskinin artmasina yol acabilir. Cihazin fiziksel 6zellikleri,
kullanim amac i¢in optimum olma durumunu
kaybedebilir.

Kullanimdan sonra, bu iiriin potansiyel bir biyolojik
tehlike olabilir. Kabul edilmis tibbi uygulamalar ve
gegerli yerel yasa ve diizenlemelere uygun olarak
kullanin ve atin.

Bu cihazin kullanimi sirasinda veya kullaniminin sonucu
olarak ciddi bir olay meydana geldiginde, liitfen iireticiye
ve ulusal makaminiza bildirin.

ENDIKASYON

Urostomi stoma giktilarinin yonetiminde kullanilir.
KULLANIM TALIMATLARI

Not: Torbayi cilt bariyerine / adaptdre takmak, ¢ikartmak
ve atmak ile ilgili kullanim talimatlan igin cilt bariyeri /
adaptor kullanim kilavuzuna bakiniz.

1. Torbanin bogaltiimasi

2. Gece Bosaltim Sistemine baglanti yapiimasi

Qi
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Not: Sadece kutu icerisinde verilen konnektorii
kullaniniz.

Dominik Cumhuriyetinde Uretilmistir

©2025 ConvaTec Inc.

™ ConvaTec Inc. firmasinin ticari markalarini ifade eder.
NATURA ConvaTec Inc. firmasinin Amerika Birlesik
Devletlerindeki ticari markasidir.

EESTI

Natura™ @ kaheosaline urostoomikott
KASUTUSJUHEND

TOOTEKIRJELDUS

Natura™@ urostoomikott on kaheosalise
stoomihooldussiisteemi osa. Seda urostoomikotti tuleb
kasutada koos samade suuruste Natura™, Natura™@ ,
Sur-Fit Natura™ ja Combihesive Natura™ alusplaatidega.

ETTEVAATUSABINOUD JA TAHELEPANEKUD

Seade on ette nahtud ainult Gihekordseks kasutamiseks
ja seda ei tohi uuesti kasutada. Korduvkasutamine véib
suurendada infektsiooni- vdi ristsaastumise ohtu.
Seadme fiiiisikalised omadused ei pruugi olla enam
ettendhtud kasutamiseks optimaalsed.

Kasutamise jargselt véib toode olla potentsiaalne
bioloogiline oht. Kdidelge ja visake &ra vastavalt
aktsepteeritud meditsiinilisele tavale ning kohastele
seadustele ja méarustele.

Kui seadme kasutamise kdigus vi selle kasutamise
tulemusena on juhtunud tdsine dnnetus, siis teavitage
sellest tootjat ja kohalikku véimuasutust.
NAIDUSTUSED

Stoomivaljutuse kogumiseks urostoomi korral.
KASUTUSJUHISED

Tahelepanu: Lugege alusplaatide kasutusjuhendit
stoomikoti paigaldamiseks alusplaadile, selle
eemaldamiseks aluplaadilt ja stoomikoti utiliseerimiseks.

1. Stoomikoti tiihjendamine

2. Uhendamine dise kogumiskotiga

R —

Tahelepanu: Kasutage ainult lisatud iihendusotsikut.

©2025 ConvalecInc.

™viitab Convalec Incle kuuluvatele kaubamarkidele.
NATURA on Convalec Inc i registreeritud kaubamérk
USA-s.

GD SRPSKI

Natura™ @ kesa za urostomu
za dvodelni sistem

UPUTSTVOZA UPOTREBU

OPIS PROIZVODA

Natura™ @ kesa za urostomu je deo dvodelnog sistema
za stomu. Ova kesa se mora koristiti sa istom

veli¢inom Natura™, Natura™ @ , Sur-Fit Natura™ i
Combihesive Natura™ diskova.

MERE OPREZA | NAPOMENE

Proizvod je samo za jednokratnu primenu i ne sme se
ponovo upotrebiti. Ponovna upotreba moZe dovesti do
povecanog rizika od infekcije ili unakrsne kontaminacije.
Fizicka svojstva ovog proizvoda mozda vise nece

biti optimalna za predvidenu upotrebu.

Nakon upotrebe, ovaj proizvod moZe biti potencijalna
bioloska opasnost. Rukujte i odloZite u otpad u skladu
sa prihvacenom medicinskom praksom i primenjivim
lokalnim drzavnim i saveznim zakonima i propisima.

Ako se prilikom upotrebe ovog proizvoda ili kao rezultat
njegove upotrebe dogodi ozbiljan incident, molimo vas
da ga prijavite proizvodacu i vasim nacionalnim
vlastima.

INDIKACIJE

Proizvod je namenjen sakupljanju sadrZaja koji se
izlucuje iz urostome.

UPUTSTVO ZA PRIMENU

Napomena: U uputstvu za upotrebu diskova je
objasnjen nacin postavljanja kese na disk, skidanje kese
sa diska i odlaganje kese.

1. Prainjenje kese

2. Povezivanje sa sistemom za nocno prainjenje

oY —

sl
Napomena: Za povezivanje koristite konektor koji se
nalazi u pakovanju.

©2025 ConvaTec Inc.

™ je zastitni znak kompanije ConvaTec Inc. NATURA je
registrovani zastitni znak firme ConvaTec Inc. u SAD.

@ LATVIESU

Natura™@ divdaligais urostomas maisins
LIETOSANAS PAMACIBA

PRODUKTA APRAKSTS

Natura™@ urostomas maisins ir dala no divdaligas
sistémas. So maisinu ir paredzéts kopa ar tada pasa
izméra Natura™, Natura™ @& , Sur-Fit Natura™, vai
Combihesive Natura™ pamatni.
PIESARDZIBASPASAKUMIUNNORADIJUMI

Siierice paredzéta tikai vienreizéjai lietoanai un nav
Iietojama atkértoti Atkértota Iieto§ana var paIieIinét

fizikalas Tpasibas var vairs nebat optimalas paredzeta]ai
lieto3anai.

Péc lietosanas Sis produkts var potenciali bat biologiski
bistams. Rikojieties un utilizgjiet saskana ar pienemto
medicinisko praksi un attiecigajiem vietgjiem likumiem
un normativiem.

Ja 8is ierices lietoSanas laika vai tas lietosanas rezultata
ir noticis nopietns negadijums, lidzu, zinojiet par to
razotajam un savas valsts varasiestadem.
INDIKACUJAS

Produkts paredzéts urostomas apriipei.

LIETOSANAS PAMACIBA

Uzmanibu! [zlasiet pamatnes lietosanas pamacibu
par to, ka maisins pievienojams un nonemams no
pamatnes, ka arf par to, ka pamatne péc lietoSanas
irizcinama.

1. Maisina iztukSo3ana

2. Maisina pievieno3ana nakts drenazas sistemai

X —

Uzmanibu! Izmantojiet tikai pievienoto savienotaju.

©2025 Convalecnc.

™norada uz to, ka ta ir Convalec Inc. redistréta
tirdzniecibas marka. NATURA ir Convalec Inc. registréta
tirdzniecibas marka Amerikas Savienotajas Valstis.

@ LIETUVIY

Natura™ @ dviejy daliy rinktuvy
urostominiai maiseliai
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

PRIEMONES APRASYMAS

Natura™ @ urostominiai maiSeliai yra dviejy daliy
urostominiy rinktuvy sudétiné dalis. Siuos maiselius
galima naudoti ik su to paties dydzio Natura™,
Natura™ @ , Sur-Fit Natura™ ir Combihesive Natura™
rinktuvy plokstelémis.

ATSARGUMO PRIEMONES IR JSPEJIMAI

Sis prietaisas skirtas naudoti tik vieng karta;
draudziama jj naudoti pakartotinai. Naudojant
pakartotinai, gali padidéti infekcijos arba kryzminio
uztersimo rizika. Fizinés priemonés savybés gali
nebeatitikti naudojimo paskirties.

Po naudojimo 3is produktas gali kelti potencialy biologinj
pavoju. Tvarkykite ir Salinkite laikydamiesi pripazintos
medicinos praktikos ir taikomy vietiniy

istatymuy ir teisés akty.

Jei naudojant $ia priemone ar dél jos naudojimo jvyko
rimtas incidentas, praneskite apie tai gamintojui ir
savo nacionalinei institucijai.

PASKIRTIS

Slapimo surinkimui esant urostomai.

NAUDOJIMAS

Pastaba: Skaitykite ploksteliy naudojimo aprasyma,
norédami suZinoti, kaip uzklijuoti plokstele, prie jos
prisegti maiselj, nuimti maiselj nuo plokstelés ir iSmesti
maiselj.

1. Maiselio iStustinimas

2. Sujungimas su naktiniu Slapimo surinkéju
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Pastaba: Naudokite tik pakuotéje pridéta sujungimo
jungtj.

©2025 ConvaTec Inc.

™ nurodo ConvaTec Inc. prekés Zenklus. NATURA yra
registruotas Convalec Inc. prekés Zenklas Jungtinése
Valstijose.
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ConvaTec Inc. wal ConvaTec Limited

Greenshoro, NC 27409 First Avenue, Deeside Industrial Park
USA Deeside, Flintshire, CH5 2NU, UK
1-800-422-8811

Sponsored in Australia by:
ConvaTec (Australia) Pty Ltd.,
1800 339 412 Australia,
0800 441763 New Zealand

UNOMEDICAL A/S
Aaholmvej 1-3, Osted
4320 LEJRE DENMARK

WA

JJIiFyd Jel/iJHiiEi
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Legal Manufacturer / Fabricant légal
ConvaTec Inc.

7815 National Service Road, Suite 600
Greenshoro, NC 27409 USA

1-800-422-8811

Linus Medical
Narva mnt 5,
10117 Tallinn, Estonia

Replant Cardo Kft.
Nandorfejérvari u. 35,
H-1119 Budapest

ConvaTec Polska Sp. z 0.0.
Al Armii Ludowej 26,
00-609 Warszawa,
Polska

Convalec Ceskd republika s.r.o.0livova
4/209611000 Praha 1

Czech Republic Hungary

Iakaznicke centrum Convalec STOMA MEDICAL d.0.0.
Unomedical, s.r.o. Frana Folnegovica Tc
Stdrova 71 A 10000 ZAGREB

949 01 Nitra, SLOVAKIA Phone: 00385 (0)1 5508 998
Fax: 00385 (0)16177 217

Web: www.stoma-medical.hr
TT Medik

Wmnoprep / Mpeactasutens 8 PO:
3A0 «KoHgaTek»,

115054, Mocksa,
Kocmopamuanckas Hab., 4.52, ctp.1. Bulevar Mihajla Pupina 10 D/l
Ten.: +7 (495) 663 70 30 11070 Novi Beograd

Oakc: +7(495) 74878 94 Stbija

VH$opMaLUMOHHAA NUHUA NOAACPKKM
KonBaTex (380HOK 1o Poccum
6Gecnnathblit): 800-200-80-99.

Zastopnik in distributer v Sloveniji:
VALENCIA Stoma-Medical d.o.0.

. Gregorciceva 9
Yacol paborbi 9.00-17.00 1000 Ljubjana
Slovenija
PCP E00) U
. Bmmﬂup Touroposis” N3 er1 Brezplacna tel. Stevilka: 0801545
Cogua 1606 ConvaTec Turkey

En. nowa: rsr@techno-link.com
Ten. (02) 8519070,8519071
dakc: (02) 9515932

be3nnatna Ten. nunua: 0800 18 808

Ayazaga Mah. Mimar Sinan Sk.
ABlok, No:21A, Ig Kapi No: 9,
34396 Sariyer

Istanbul TURKEY

Rombiomedica S.R.L.
Str. Nikolai Gogol nr.1A,
apart. 2, sector 1,
011815 Bucharest
Romania

Linus Medical UAB
Ukmerges g.223,
LT-07156 Vilnius

Bosna i Herzegovina

ORTOPEDIJA INTERNATIONAL

Salke Lagumdzije 1271000 Sarajevo,
Bosna i Hercegovina, t/f +387 (33) 45
8815 /46 87 10, ortoin@bih.net.ba

Macedonia
MACEDONIA -C.E.H.T. - dooel

Lithuania ul.Mihail Cakov No. 7/2/7,1000 Skopje,

Linus Medical Mg;egd;; i7a78 286

K. Valdemara iela 33A-3A, +

Riga, LV-1010

Latvija

Australia 1800339412

Belgié 023899742 0r 0800-12011

Bosna t/f+387 (33) 4588 15/46 87 10

Ceska republika 800122111

Chile 800-210-113

(Crna Gora 0800101102

Danmark 48167474

Deutschland 0800-78 66 200

Eesti 8003030

Egypt (002) 0227599942

Espana 936023700

France 08003584 80

Hong Kong / &5 75 852-25169182

Hrvatska 01/5508 999 or 0800 8000

Ireland 1800721721

Israel +9723 9256712

Italia 800930930

Kosovo +377(0)44 505 460

Latvija 80005333

Lietuva 8-800-70001

Luxemburg +3223899742 0r 0800-23157

Magyarorszdg 0680201201 (code: 1212)

Malaysia 1-800-880-601

Nederland 0800-0224444 - stomazorgproducten
0800-0224460 - woundzorgproducten

New Zealand 0800-441-763

Norge 80030995

Osterreich 0800-216339

Polska 0800120093

Portugal 800201678

Romania 0800800045

Singapore 65-62459838

Slovenia 0801545

Slovensko 0800800111

South Africa +27(0)861 888 842

Stbija 0800101102

Suisse 0800-551110

Suomi 0800179797

Svensk 020-212222

Sverige 08-7047250/020-212222

Thailand 66-2-2240060

Tirkiye 0216416 52 00

United Kingdom 0800 282 254 - Ostomy Care
0800 289 738 - Wound Therapeutics

H 4006065576

aHE/RE 0800-886-989

sh= 82-2-3453633

BAE 518 0120-532384

Pocansa 8002008099

Ykpaika +38044 4518551

MakepnoHuja +38922778 286

bbarapua 0800 18 808 Revised 2025-06
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